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MIZKHAPOJIHI HOPMATHUBHO-IIPABOBI AKTHU ¥V JIHI'BICTUYHOMY ACIIEKTI
(HA MATEPIAJI KOHBEHIII ITPO MI’KHAPOJTHY IIUBLJIbHY ABIAIIIIO)

VY cy4acHMX yMOBax CTPIMKOTO PO3BUTKY MDKHApOAHUX CYCHUIBHHMX BIIHOCHH MiJIBUIYETHCS aKTyaJIbHICTh J10-
CITiDKEHHS MIKHAPOTHIX HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTIiB 3 TOYKH 30PY JIHTBICTHKH, OCKITBKH TaKi BHIU JOKYMEHTIB Ma-
I0Th HAJ3BUYaiHO BaKJIMBHUN BIUIMB HA AISUTBHICTB Ta AKiCHE (QYHKITIOHYBaHHS CyCIibCTBA B HiToMy. [ToMmikoBo Hemo-
OLIIHIOBATH POJIb Ta 3HAYEHHS MDKHAPOJHUX HOPMATHBHHUX JIOKyMEHTIB, a/KE CaMe BOHH € 3aCO00M B3a€MOPO3YMIHHS
1 TIOTO/DKEHHS MIXK PI3HUMH JiepkaBaMu cBiTy. Ha »aib, moci 1 mpoOiieMa He MmijiaBaiacs PeTeIbHOMY PO3IVISLY Ta
aHaJi3y y paMKax MOBO3HABCTBA UM JITHTBICTHKH SIK YKPalHCbKUMH, TaK 1 3aKOPJOHHUMH BueHHUMHU. Cepell BITUM3HIHUX
BUCHUX HOPMATHUBHO-IIPABOBUM aKkTaM npuaiamia ysary 1O.B. FOminenpka, sika y ¢BOiX TOCIHIKSHHIX PO3KPHIIA iX KO-
mudikamiifHo-iHTepIpeTaniiai ocoomuBocTi [2].

Mertoto poOOTH € KOMIUICKCHHUH JIIHTBICTUYHUI aHasi3 aHINIOMOBHHX BEpCiii MIKHAPOIHUX HOPMaTHBHO-ITPABO-
BUX aKTiB Ta BU3HAYEHHS IX OCHOBHHUX OCOOJIMBOCTEHA.

Jlo mepeniky Mi>KHapOJHUX HOPMaTHBHO-TIPABOBHX aKTIB BiTHOCATHCS MI>KHAPOJIHI IOTOBOPH, YTOJH, TPOTOKOJIH,
KOHBEHIIIT Tomo. Sk i Oymb-sKi iHIII JOKYMEHTH, HOPMAaTHBHO-IIPABOBI aKTH HaJeKaTh 0 OQIIiITHO-IIIIOBOTO CTHIIIO
MoBH. Cepell iHITIX MOBHUX CTHJIIB OQIIiifHO-TITOBUI BUPI3HAETHCS CBOEIO CTAOITBHICTIO Ta CTAaHIAPTH30BaHICTIO. BiH
nepexdadae TOYHICTH (POPMYINIOBaHB MPABOBUX HOPM, CTaHAAPTH30BAHHMN XapakTep IMofadi mMarepiany, CTIHKy (Gopmy
posmileHHs iHpopMallii y neBHii JOriYHIld NOCTIJOBHOCTI. 3p03yMiJIo, [0 BUKOPUCTAHHS PO3MOBHHX JIEKCHKO-(pa3ze-
OJIOTTYHUX 3aC001B, KAProHiI3MiB, PO3MOBHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH € HENPUITYCTUMHM JIJIsl TEKCTiB ODiliiHO-1i-
n0Boro ctiimio. OQiiiHO-1IIOBUH CTIIIb HE MICTHTH Y c00i eKCIIPECUBHUX EJIEMEHTIB, 30KpeMa OLIHHOT JISKCHUKH, Kap-
TIBJIMBHX, IPOHIYHHX CIIiB Ta CIOBOCIIONYYCHb, 00pa3HUX BUpa3iB. HallBayKIMBIITMMHA BUMOTAMH 10 MOBHU JOKYMEHTA €
00’ €KTHUBHICTP 1 HEYIIEPEIHKECHICTh BUKJIAAY (PAKTiB.

3HaYCeHHSI CTHJIIO 1 MOBU HOPMATHBHO-ITPABOBHX aKTiB IMEPEOLIHUTH CKIIAIHO, aJKE €/IHA HEJIOT1YHO Mo0yI0BaHa
(paza, pi3HUIS Y KOHTEKCTYaJIbHOMY BHPaKEHHI JYMOK MOXKE MPU3BECTH JIO0 PI3HOMAHITHUX MOPYIIEHb, 30KpeMa CII0-
TBOPEHHSI 3MICTy Ta HENpaBWIBLHOI HOro iHTepnperamii peuunieHramu. Came ToMy MOBa HOPMaTUBHO-ITPABOBUX aKTiB
HEOJMIHHO rependadae HEyXHIbHE NOTPHUMAHHS CTHIIO, 3a0€3MeYy04r [IMM IPOCTOTY, 3pO3YMUTICTh Ta NOCTYIHICTD
HEBHOI'O JIOKyMEHTA IS INUPOKUX BEPCTB HACEITICHHS.

OCHOBHOIO MOBJICHHEBOIO (30KpeMa, LJUTOKYTHBHOKO) (DYHKIIIE0O HOPMATHBHO-TIPABOBHUX aKTIB € BILIMB Ha aapecara
3 METOIO 3/1IHCHEHHS] HUM IIeBHUX MPABOBHX Jiii. []e TIOKyMEeHT, B OCHOBI SIKOTO JISKHTh IMIIEPATHBHICTh. IMIIEpaTUBHICTD
nepen0ayae HasBHICTb Y TEKCTI MOBHHUX 3aC00iIB 31 3HAUEHHSIM CIIOHYKAHHS (BOJICBUSIBIICHHS) Ta MOB’s3aHa 31 CIIPOMOXK-
HICTIO TEKCTOBHX 3aC00iB NepeaaBary siBHI (IIpsiMi) aBTOPCHKI IHTEHIII] BOJIEBUSIBIICHHS, SIKI 3/IEKBAaTHO PO3Ii3HAE B TEKCTI
perutieHT [ 1, c. 80]. 3a3HaueHa IOKYyTHBHA (DYHKIIIS TOCATAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 Pi3HOMAaHITHUX JITHTBO-IIParMaTHIHUX
3aco0iB, a caMe 3a JOTTIOMOTOI0 MOBHHUX aKTyali3aToOpiB KaTeropii iMIepaTuBHOCTI, 30KpeMa BiIIOBIIHUX MOJAIBHUX Ii-
€citiB (HaMpuKIiaI, aieciaosa shall), 0 € IHFePEHTHOO BIIACTHBICTIO OY/Ib-SIKOTO TUPEKTHBHOTO JOKyMeHTa [2]:

No aircraft capable of being flown without a pilot shall be flown without a pilot over the territory of a contracting
State without special authorization by that State and in accordance with the terms of such authorization [3].

No state aircraft of a contracting State shall fly over the territory of another State or land thereon without autho-
rization by special agreement or otherwise, and in accordance with the terns thereof [3].

VY cyyacHiil aHIIIHCHKIN MOBI TI€CTOBO shall yKe TaBHO MOCTYMHUIOCS CBOEIO (DYHKINEI TOMOMIXKHOTO JIi€CIIOBA
JUIsl yTBOPEHHS Mali0y THHOT'O Yacy AieciioBy will 1 BHKOPUCTOBYETHCS JOCUTS pinko [4, c. 215]. [Ipore, nociainuBig MOBY
HOPMAaTHBHO-TIPABOBHX aKTiB, MOXKEMO CIIOCTEpIraTH, 110 y TaKUX TEKCTaX JI€CIOBO shall € HAHPO3MOBCIOHKEHIIINM
MOJAJIEHUM JI€CTIOBOM. AJle MOBAa HOPMAaTHBHO-IIPABOBHX aKTiB BiJIPi3HIETHCS BiJl OyIb-sSKOTO iHIIIOTO CTHITIO MOBJICHHS
HE JIUIIe YacTOTOIO0 BKUBaHHA HiecioBa shall, a i fioro dyHKIioHamBHICTIO. Y TaKUX JOKyMEHTaX shall He BXKUBAEThCA
JUTA BUPaKEHHS MaOyTHBOI 71ii, TOOTO HE BUKOHY€E (DYHKIIIIO JOITOMIXXKHOTO Ji€ciioBa. BHCTymarodu B poii MOTAIbHOTO
niecnoBa, shall Mmoxke BUKOHYBATH JieKibKa pi3HUX (QyHKLiH. Y wiil crarTi OyJa0 BUPIMICHO PO3MNISIHYTH Taki (QyHKIIi:
iMIIepaTHBHY, IEPMICHBHY Ta KOH/IUIIOHAJIbHY.

ImneparuBHa Qpynkuisi. Haitwacriure shall BHKOPUCTOBY€ETHCS [UTS TIO3HAYCHHS 000B’SI3KIiB 200 MPUMYCY 10 BUH-
HEHHS MTeBHUX Oii uu 3a00poHU Ha iX BunHeHHS. (s npuknany: Every aireraft engaged in international air navigation
shall bear its appropriate nationality and registration marks [3].

IlepmicuBHa ¢yHkuis. Shall BXUBa€THCS Y HOPMATUBHO-IIPABOBUX AKTaX JJIS BUPAKCHHS T03BOJTY, MOXKIIH-
BOCTI a00 HasIBHOCTI MMOBHOBa)KCHb 3/ilicHIOBaTH neBHi nii. Hanpuknan: The laws and regulations of a contracting
State clearance regulations as to the admission to or departure from its territory of passengers, crew or cargo of
aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, immigration, passports, customs, and quarantine shall be
complied with by or on behalf of such passengers, crew or cargo upon entrance into or departure from, or while within
the territory of that State [3].
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Konnunionanbna ¢pynkuis. llle oqunm 3HaUCHHSM, SIKe TIepeaae TiecioBo shall y HOpMATUBHUX JIOKyMEHTaX, €
BUPKCHHST YMOBH JIJIs1 KOT'OCb, 11100 OTPUMATH NI0CH (IIEBHUH cTaryc, MoBHOBaXxkeHH: ). Hanpukiazn: For the purposes of
this Convention the territory of a State shall be deemed to be the land areas and territorial waters adjacent thereto under
the sovereignty, suzerainty, protection or mandate of such State [3].

BaxxnmBa ponb peanizamnii iMImepaTiBHOCTI Y HOPMAaTHBHO-TIPABOBHX aKTaX HAJIECKUTh TAKOXK 1 1HITIM MOIATbHAM
niecimoBaM (must, may, is/are to, should). Bonwu, sk i shall, MOXXyTh BUKOHYBATH 3ra/iaHi BUILE QYHKIIIT:

No scheduled international air service may be operated over or into the territory of a contracting State, except
with the special permission or other authorization of that State, and in accordance with the terms of such permission or
authorization [3].

Any proposed amendment to this Convention must be approved by a two-thirds vote of the Assembly and shall
then come into force in respect of States which have ratified such amendment when ratified by the number of contracting
States specified by the Assembly [3].

Each contracting State may, for reasons of areas military necessity or public safety, restrict or prohibit uniformly
the aircraft of other States from flying over certain areas of its territory, provided that no distinction in this respect is made
between the aircraft of the State whose territory is involved, engaged in international scheduled airline services, and the
aircraft of the other contracting States likewise engaged [3].

O0’exTUBHICTb 104l iHPOpMaLii Y MI>KHAPOIHUX HOPMATHBHO-IIPABOBHX aKTaX 3a0e3MevyeThCs IUISIXOM BHU-
KOpHCTaHHS Tenepimuboro yacy aieciosa (Present Simple): Each contracting State reserves also the right, in exceptional
circumstances or during a period of emergency, or in the interest of public sdety, and with immediate effect, temporarily
to restrict or prohibit flying over the whole or any part of it6 territory, on condition that such restriction or prohibition
ehall be applicable without distinction of nationality to aircraft of all other States [3].

The contracting States recognize that every State has comglete and exclusive sovereignty over the airspace above
its territory [3].

CuHTakcuc oimiiHO-A1IOBOTO CTHITIO BioOpakae 6¢630C000BHIT XapakTep MIIOBOro MOBJICHH:. CaMe ToMy, po3-
IJISIIaI09U MOBY HOPMaTHBHO-TIPABOBUX aKTiB, HEOOX1HO 3raJjaTH IIIe OHY IPaMaTHYHy KOHCTPYKIIIIO, sIKa € HEB1T €EMHOTIO
YaCTHHOIO HOPMATUBHUX JIOKYMEHTIB, a caMe ITaCHBHUI CTaH JiecioBa. SIk BiOMO, B aHIVIIIICBbKIN MOBI TACUBHUI CTaH
BUKOPUCTOBYETHCS Y TAKUX BUIIAJIKaX: KOJIM HEBIZIOMO, XTO BUKOHAB IIEBHY JIi10; KOJIM HEBKIIMBO, XTO € BUKOHABIIEM JIiT;
KOJIM BUKOHABELb € OYEBUIHUM; TAKOXK KOJU CaMa Jiis BaXJIMBIMIA 32 T BUKOHABIA. 3p0O3yMiIO, 1[0 B HOPMaTHBHO-Ipa-
BOBHX aKTaX MMACHBHHI CTaH JIECIIOBA 3aCTOCOBYETHCS, OCKIIBKHA BUKOHABII il € 04eBUAHUMH (Y HAILIOMY BUIAJKY L€
JiepKaBH, K1 ykiaan KoHBEHIIiT0 Tpo MXXKHAPOAHY NUBLIBHY aBiamito 1944 p.), a Takox IS MiAKPECICHHS BaXKIIUBOCTI
camoi aii. HaBememo KinbKa MPUKIIAIiB BXKUBAaHHS MACHBHOTO CTaHY Y UMKa3bKild KOHBCHIIII:

An aircraft cannot be validly registered in more than one State, but its registration may be changed from one State
to another [3].

The registration or transfer of registration of aircraft in any contracting State shall be made in accordance with
its laws and regulations [3].

Kpim TOrO, CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIiT HOPMaTUBHO-IIPABOBUX AKTiB HACHYEHI KIIIIOBAaHWMH CIIOBAMH Ta CJIOBO-
cnonyyeHHsiMu. Taki wiiie € crenudivyHor pucor odiliiiHO-A1I0BOr0 CTHIIIO, 30KpeMa HOPMaTHBHUX JIOKYMEHTIB.
ByKuBaHHS TAKHX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIH € HeOOX1THUM Ul BUPXKSHHsI THIIOBUX cUTyaliid. besymMoBHO, BUKOpHC-
TaHHS MOBHOTO KJIIIIE € OJHI€I0 3 0coOMMBOCTEH MOBH Tpasa. Kutiine 103BOMSIOTH 3a0e3MeuyBaT TOUYHICTh MOBH HOP-
MaTHBHO-IIPABOBHUX aKTiB Ta IX PO3yMiHHS. AJ€ CIiJ PO3PI3HATH KIIIIIE i MOBHI ITAMITH, OCKUTBKY BKUBAHHS OCTaHHIX
Yy HOPMaTHBHUX JJOKYMEHTaX MOKE MPU3BECTHU J0 HEAOTPHUMAHHS TaKMX BUMOT O(illiifHO-I1JIOBOTO TOKYMEHTY, SIK TOY-
HICTh, CTUCIIICTh, CTAHAAPTHICTH. KITillle € MeBHUMH MOBHHUMHM CTaHAapPTaMH, CTINKUMHU 3BOPOTaMHU a00 IHIIKMMU CIIOBA-
MH, KOHCTPYKTUBHUMHE OAWHHUIIIMH TeKcTy. o TumoBux kiinre KonBeHIii mpo MiKHapOAHY IUBLUIEHY aBiamiro 1944 p.
MOXEMO BiTHECTH TakKi: the laws and regulations; in accordance with the terms/ under the terms, each contracting State
undertakes; for the purpose of; shall be applicable to, shall be deemed. TIpocaiaKyeMo X BXXUBAHHS y CTATTSAX KOHBEHIIIi:

No scheduled international air service may be air services operated over or into the territory of a contracting
State, except with the special permission or other authorization of that State, and in accordance with the terms of such
permission or authorization [3].

Each contracting State undertakes to keep its own regulations in these respects uniform, to the greatest poesible
extent, with thoee established from time to time under this Convention [3].

Each contracting State reserve the right to refuse to recognize, for the purpose of flight above its own territory,
certificates of competency and licenses granted to any of it nationale by another contracting State [3].

This Convention shall be applicable only to civil aircraft, and shall not be applicable to state aircraft [3].

Sk 6a4MMO, OCHOBHOIO METOIO KIIIIIIE € IBHKE MepeaanHs iHpopMmarlii, a TAKOXK OrepaTHBHE 1 TOYHE CKJIaJaHHs JI0-
KyMeHTa. Y HOPMaTHBHO-IIPABOBUX aKTaX KIIIIIOBAHIUMH MOXYTh BB)KATHUCS JIUIIE CTiIKI OAMHULI IOPHANYHOTO XapaKTepy,
SKI € HEOOXITHUMH €JIEMEHTAMH HOPMATHBHUX AKTIB, [0 CIIPUSIIOTH OJJHO3HAYHOMY, KOPOTKOMY BHCJIOBIICHHIO TYMKH.

OTxe, aHalli3 JIHMBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH HOPMATHBHO-IIPABOBHX aKTiB JTO3BOJMB 3’SICYBaTH, 110 MDXXHAPOIHI
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBI aKTH XapaKTEePU3YIOThCSA 00’ EKTUBHICTIO, SIKa JOCATAETHCS MUIIXOM ITOBHOI BiZICYTHOCTI Oy/Ib-sIKOT
eMoIliiHo 3a0apBiieHO1 TeKCHKH. L{e mpu3BOANTH 110 OQimiHHOCTI, sIKa (SIK 111 0/THa MPUTaMaHHa HOPMaTHBHO-TIPABOBOMY
aKTy pHUca) BUSABISETHCS Y BIZICYTHOCTI CIIB, Y)KHBAaHUX Yy MIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, @ TAKOXK BiZICYTHOCTI PO3MOBHOI Ta
JKAPrOHHOI JISKCUKH. HeyXuibHe JOTpUMaHHs CTUIII0, HASBHICTh y TEKCTI MOBHHX 3aC0O0IB BUPa)XCHHsI IMIIEPATUBHOCTI,
BUKOPUCTAHHS MPUTAMAHHUX CUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIN Ta KIilIe CHPUSIOTH SKICHOMY (DYHKIIIOHYBaHHIO MI>KHAapOI-
HHUX HOPMaTHBHO-IIPABOBHX aKTiB Ta BUKOHAHHIO HUMH CBOIX OCHOBHUX (DYHKIIIH.
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AHoTanis
T. ’KYPABEJIb. MI’KHAPO/IHI HOPMATUBHO-ITPABOBI AKTHU Y JITIHT BICTUYHOMY ACIIEKTI
(HA MATEPIAJII KOHBEHIIIT ITPO MIZKHAPOJIHY LIMBLJIBHY ABIAIIITIO)

VY crarTi NpoBeAEHO JIIHTBICTUYHMI aHali3 MDKHApPOJHUX HOPMAaTHBHO-NIPAaBOBHX akTiB. OCHOBHa yBara 30ce-
pe/DKkeHa Ha 3aco0ax BHPaXXEHHsI IMIIEPaTUBHOCTI, B)KMBaHHI MAaCHBHHMX KOHCTPYKIIN Ta KIIIIE SK HEBiJ'€MHHX 0CO-
OJNUBOCTSAX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB. MarepiajoM JOCIiPKeHHs CIIyTryBaja aHIJIOMOBHA Bepcist cTaTeil KoHBeHwii mpo
MDKHApOAHY IUBLUIBHY aBiamito 1944p.

KuouoBi ciioBa: HOpMaTuBHI JOKYMEHTH, HOPMAaTHBHO-TIPABOBI aKTH, IMIIEPATHBHICTb, KITIIIIE.

AHHOTaNMS
T. ’KYPABEJIb. MEXJITYHAPOAHBIE HOPMATUBHO-ITPABOBBIE AKTbHI B IMHI'BUCTUYECKOM
ACIHHEKTE (HA MATEPUAJIE KOHBEHIIUU O ME)KJL[YHAPOHHOI?'[ I PA)KHAHCKOFI ABUAIINN)

B crarbe mpoBeeH JTMHTBUCTHYECKAN aHAIIM3 MEKTYHAPOJHBIX HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX akTOB. OCHOBHOE BHH-
MaHHE COCPEIOTOYEHO Ha CII0CO0axX BBIPAXKEHHS MMIIEPATUBHOCTH, YIOTPEOICHUH MACCHBHBIX KOHCTPYKIMN M KJIUIIE
KaK HEOThEMJIEMBIX OCOOCHHOCTSX HOPMAaTHBHBIX JJOKYMEHTOB. MaTrepuanoM UCCIIEIOBaHUS MOCIYKHUIa aHIIOSN3bIYHAS
Bepcus ctareil KoHBeHIM 0 MeXTyHapoIHOH IpaskaaHCcKol aBruanuu 1944r.

KuroueBble ¢10Ba: HOPMaTUBHBIE JOKYMEHTHI, HOPMATUBHO-IIPABOBBIE AKThl, UMIIEPATUBHOCTb, KIIHIIIE.

Summary
T. ZHURAVEL. INTERNATIONAL REGULATORY LEGAL ACTS IN LINGUISTIC ASPECT
(BASED ON THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION)

The article deals with the linguistic analysis of international regulatory legal acts. Special attention is paid to the
ways of expressing the imperative, the use of passive structures and clichés as integral features of regulatory documents.
The study was based on the English version of the articles of the Convention on International Civil Aviation, 1944.

Key words: regulatory documents, regulatory legal acts, imperative, clichés.
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